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®YHKIUU UHOA3BIYHBIX BKJIIOUEHU B IO3TUYECKOM
TEKCTE

MHorue COBpEMEHHbBIC aBTOPHI HUCIOJB3YIOT HHOSI3BIYHBIC BKJIIOYEHUS B
CBOUX MPOU3BEJICHUX, IOATOMY Ha CETOJIHAIIHUMA JIEHh BOTPOC O (PYHKIMSIX JIaH-
HBIX BKJIIOUCHUH SBJISCTCS aKTyalbHbBIM.

Takue uccnenonarenu, kak WM. P. 'anbnepun, B. B. Kabakuu, E. B. benorna-
30Ba, C. Bnaxos, C. ®nopuH, A. A. Jleontses, JI. I1. Kpeicun, O. E. ®unnmoHoBa
U3ydaJid pa3HooOpa3Hble (PYHKUIMU WHOSI3bIYHBIX BKJIIOYEHUH B CBOMX padoTax.
Onupasch Ha TPyAbl JAHHBIX JUHTBUCTOB, OBLIO JAHO CIICIYIOIIEE OIpEACIICHUE
MOHSATHUIO «UHOS3BIYHOE BKIIIOUCHHUE»: «IHOS3BIYHBIM BKIIOYCHHEM CUMTACTCS
m000€ CI0BO, 000N OTPHIBOK TEKCTA, BKIFOUEHHBIH aBTOPOM B XYJI0KECTBEHHOE
MIPOU3BEJCHUE HA JTIOOOM JIPYTOM SI3BIKE, KPOME TOTO SI3bIKa, HA KOTOPOM HaInca-
HO JIaHHOE TIPOU3BEIICHUEY.

B xone uccienoBanust ObUIO MpoaHATU3UPOBAHO O0Jiee MATUACCATH aHTJIOsN-
3BIUYHBIX MTOATUYECKUX TEKCTOB, HamMcaHHBIX B XX B XXI| cToneTusx, u ObLIO BEI-
SBJICHO 14 OCHOBHBIX MPArMAJIMHTBUCTUYECKUX U CTUIIMCTUUECKUX (YHKIIUN MHO-

A3BIYHBIX BKIIIOUCHUN: HOMUHATHUBHAA PyHKUMSA, PYHKIUA CO3AAHUSA MECTHOIO



KOJIOPUTA, XapaKkTepoJjornyeckass QyHKuus, QyHKIHUSA JOKYMEHTAJN3ANUU U
JIOKAJIU3AUUH, (PYHKIUA IBPOHU3ALUMHA U CO3JAHUA ICTETHIECKOro 3P dekxra,
¢Gyukuus 3Bdpemuzanum, aUIO3MBHASA QYHKIUSA, QYHKUUA CO3MaHUS KOHTPA-
CTa, PYHKIHUA KOMHYECKOIro 3¢ eKra U A3bIKOBON UIPbl, PyHKUUA pacuuHa-
MU, ACCOUMATHBHO-OMOTHBHAA (QYHKIUs, HHTepMeaAuaJdbHass GyHKUWs, JUH-
reopeduiekcuBHasi pyHKUMsI, TepMHUHOJIOTHYeckasi pyHkuus. B 3Toit pabore
MBI PACCMOTPHUM HEKOTOPBIEC U3 ITHX (DYHKITHIA.

Kak numier JI.II. KpbicuH, OCHOBHON NPUYMHON MOSIBIEHUS B TEKCTaX UHO-
S3BIYHBIX BKJIIOUECHUM SIBISIETCS HEOOXOAMMOCTh B HAMMEHOBAHUM BEIEH U MOHS-
tui [Kpsicun, 1968:80]. IloaToMy cieayeT OTMETUTh HOMUHATUBHYIO (DYHKITUIO.
B kadecTBe WIUIIOCTpalMd MOKHO PAaCCMOTPETh BKIIOUEHUE HA HEMEIKOM SI3BIKE
u3 cruxorBopenusa . A. bponckoro «Rio Sambay:

«Come to Rio, oh come to Rio.

Grow a mustache and change your bio.

Here the rich get richer, the poor get poorer,

Here each old man is a Sturmbahnfiihrer» [Brodskiy, 2002:461].

Bxtouenne «Sturmbahnfiihrery (aem. maiiop CC B ¢ammctckoit 'epma-
HUU), SIBJISETCA JIAKYHAPHBIM, MTOCKOJbKY B aHTJIMHACKOM SI3bIKE€ HET TAKOTO MOHS-
THS, CJIEI0BATEIbHO, OJTHON M3 (DYHKIIMI 3TOTO BKIIOUEHUS SIBIISICTCS HOMUHATHUB-
Has, TAKXK€ JIaHHOE BKIIIOUEHHE HECEeT B ce0e XapaKTepOJIOrMYecKyro (yHKIIMIO,
MOCKOJIbKY aBTOP JIa€T OMPEICICHHYIO XapaKTEePUCTUKY MPU MOMOIIM WHOSA3BIYHO-
ro BKJIFOYEHHS, B YaCTHOCTH MMesI BBUY CKpbIBaBIIMXCS B JlaTuHCKOM AMepuke
HALIMCTOB.

OpHolt W3 WHTEepecHEHMMX (QYHKIUN SBISETCS XapaKTepoJiorudeckas,
naHHasi (QYHKIUS MUMEET MECTO IMPU UCMOJIb30BAHUM HHOSI3BIYHBIX BKIIFOYEHUU B

Ka4eCTBE PENPE3CHTAINN KaKUX-JIM0O OTIMYUTEIBHBIX CBOMCTB NepcoHaxkel [Du-



aumoHoBa, 2011]. Takxke WHOS3BIYHBIC BKIIOYCHHS B TaHHOW (DYHKIIMM MOTYT Tie-
peaaBaTh BHYTPCHHHE NIEPEIKUBAHUS JIMPUICCKOI'O Ieposl.

B ctuxorBopenuu B. B. HabokoBa «An Evening of Russian Poetry», aBTop BeIpa-
J)KaeT CBOU YYBCTBA U TOCKY I10 POJAMHE UCII0JIb3YsI PYCCKHUE CIIOBA:

«How would you say "delightful talk" in Russian?

How would you say "good night?"

Oh, that would be:

Bessonitza, tvoy vzor oonyl | strashen;

lubov' moya, outstoopnika prostee.

(Insomnia, your stare is dull and ashen,

my love, forgive me this apostasy.)» [Nabokov, 2013:141]. CtuxoTBOpeHHEe pac-
CUMTAHO Ha ajJpecaTa, ClIOCOOHOT0 Pacro3HATh PACXOXKICHUE B AHTJIMHCKOM U PyC-
CKOM BapHaHTax, a TaKXC CKpBITBIﬁ IIOATCKCT (I/IMHJII/IKaHI/IIO), KOTOpBIﬁ nepeaacT
TOCKY U OTHAAHUC JIUPHUICCKOI'O I'CpO-.

[anee cinenyetT oTMETUTh PYHKIMIO CO3JaHUS KOHTPACTA, KOTOPAsk BbISB-
JCTCA IIPU BO3BHHUKHOBCHHUH OTHOIIICHUU IIPOTHUBOIIOJOKHOCTH MCIKAY 3HAYCHHUCM
WHOSI3BIYHOTO BKITIOYCHUS U Tekcra penunuenta [Dummumonora, 2011:190]. Muo-
S3BIYHOE BKJIIOUEHHE B (DYHKIIMM KOHTpacTa Mepe/laeT KPUTUYECKOE OTHOIICHUE
aBTOpa K IpeAMETY OIMCAHUS.

B cruxorBopennu «The Old Vicarage, Grantchester» P. Bpyka, ecth npumep
TAaKOI'O BKIIFOYCHUA:

« ...And wakes a vague unpunctual star,
A slippered Hesper; and there are
Meads towards Haslingfield and Coton

Where das Betreten's not verboten...» [Early Twentieth-Century

Poetry,1996:32].



ABTOp NUIIET JAHHOE CTUXOTBOPEHUE, HAXOIACh B bepiuHe, ucnob3ysi HeMEIKHUe
BKItoueHus1 «das Betreten's verboteny, xoTopele ¢ oTpuIaTeIEHON YacTHield NOt
JIOCJIOBHO TE€PEBOJATCS KaK «BXOJ HE BOCHPEIIEH», OH MPOTUBOINOCTABISET bep-
JIMH, TI0 BCEW BUAMMOCTH, aCCOIMUPYIOMIMICS y HETO ¢ OTPaHWMYCHUEM CBOOOJIBI,
TUXOMY ropoJKy I'panuectepy. OnuchIBas CBOK POJHYI0 MECTHOCTb KPAaCHUBBIMH
AIUTETAMHU, JUPUUECKUN T€POM SIBHO CKY4YaeT MO 3TOMY TUXOMY MECTY, U C HETIPH-
SI3HBbI0 OTHOCHUTCSI K CBOEMY HBIHEIIIHEMY MECTOMOJIOKEHHUIO.

DyHKIUA KOMUYECKOr0 3¢ ¢eKra ¥ A3BIKOBON UIPbI MPEAINOJIAracT Uc-
MOJIb30BaHUE MHOSI3BIYHBIX BKJIFOUEHUN ISl CO3MaHusl kKoMuueckoro adgdekra. On-
HUM U3 CIIOCOOOB JOCTIKEHUS Takoro 3dekra saBiasieTcsl urpa cjioB Mpu MOMOIIU
PAa3IMYHBIX CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB, HAIPUMED aJUITUTEPALMU, OHOMATONEN WIIH
3BYKOMOAPAKAHUS, PA3TUYHBIX TUIIOB pUPM.

[Tpumep A36IKOBOM UTPHI MOKHO YBUJIETh B cTuxoTBopeHuu I1. Jleu «Mon-
ologue Spoken by the Pet Canary of Pope Pius XlI»:

«Uccello cello cello...» [British Poetry since 1945, 1974:251].

Hranbsackoe cinoBo «uccello» [u‘tfelov] mepeBoauTes kak mTuia, aBTop pudmyet
ero co cioBoM «cCelloy [‘tfelov] — anrI. BUOOHYEB, TaHHAS S3BIKOBAS MIpa Cy-
KUT OHOMATOIIeeH, repeaaBas 3ByK ICHHS ITHIIbI, @ TaKXKe MOoBTOpeHue 3ByKa [tf]
CO3/1a€T aJUTUTEPALUIO, CIIEIOBATENIBHO, 3/1€Ch MHOSA3BIYHOE BKIFOUCHHUE BBITIOJIHSIET
HE TOJIbKO (DYHKIIMIO SI3LIKOBOHM WIphI, HO M (pyHKIMIO 3BoHM3aImu (61aro3By-
yusi). B To jxe Bpemst 3TO 3ByYHUT KOMHYECKH, MOCKOJBKY, HCXOs U3 CaMOIro Ha-
3BaHUSI CTUXOTBOPEHUSI, 3TO MOHOJIOT NITUIIBI KaHAPEUKHU.

NuTrepmennanbHas PyHKUMS OCYIICCTBISACTCS, KOTJa B TEKCT Ha POJHOM
S3BIKE BKJIIOYAETCS (PparMEeHT Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, PEMPE3CHTUPYIOIMINMA JHC-
KypcC APYroro BHJia UCKYCCTBa, HAIpUMeEp, KWHOMCKYCCTBA, MY3bIKH WJIU YKUBOITH-

cu [@ummmonosa, 2011:192]. Tlpumep skdpacuca (codeTaHwsi pa3HBIX KOJOB)



MOXHO yBHIETh B modme P. Muxemnbcona «Another Holocaust Poemy. Astop
yrnotpebisier ciaoBo Akeidah, otHocseecss kK eBpeHCKo# KyJIbType, HA HBPUTE
AJaHHOC CJIOBO O3HAYACT <GKCPTBOIIPHUHOIICHUC Hcaaka ABpaaMOM», OIIMCAHHOEC B
kHure beitue.
«And now I'm recalling my home office, the Akeidah above the desk,
the knife blade drawn downward, that Angel, what's her name,
restraining  Abraham's  implausibly  blood-stained arm»  [Michelson,
https://www.poetryfoundation.org/poems-and-poets/poems/detail/91097]. Astop B
JTAHHOM KOHTEKCTE OIKCHIBAET KapTUHY C M300paKEHUEM U3BECTHOTO OMOJIEHCKO-
T'O CIOKETA, KOTOpasa BHUCCJIa B €T0 KaOuHeTe.
B cruxotBopennn M. Kosmmuns «Leaving Behind» ectb BrimtoueHus Ha ja-
ThiHK U3 "PexBuema” B. A. Monapra:
«...sorrow sorrow my friend’s last bed
just five months after they said he ...
behind the rust-colored door
brown brown all leaves on the ground
requiem aeternam we sang together
year years all tumbled down
et lux perpetua light»
[Collins, https://www.poetryfoundation.org/poetrymagazine/poems/detail/88742].
PaccMmoTpenHbie (PYHKIIMM WMEIOT KaK CTWJIMCTUYECKUNM XapakTep, Tak U
HpaFMaTHqCCKHﬁ, IMOCKOJIBKY aBTOPbI HCIOJB3YIOT IPArMaJuHTBUCTHYCCKHC
GyHKIUU U1 JOCTHOKEHUS OIpeeieHHbIX CTUiucTudeckux 3¢dexron. Kak sto
6I>IJIO IIOKa3aHO Ha IpHUMCPax, MHOTHMC HMHOA3SBIYHBLIC BKIIIOUCHUSA O6’bC,HI/IH}HOT B
cebe cpazy HECKOIbKO (DYHKIIMM, YTO MPUIAECT IPOU3BEICHUIO 0COOBIN TITyOMHHBIN

CMBICIJI.
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